
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:00 PM (English);    Rosary before Mass 4:30 PM Sábado: 5:00 PM (ingles); 6:30 PM (español) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 
Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 
Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 
Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 
Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 
Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 
Reconciliación - Sábado 4:00 pm a 4:30 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular.  

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tuesday-Friday: 9:00AM-4:00PM 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 
Deacon:  Rev. Mr. Bernie Bosse 
Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 
Bi-lingual Secretary:  Mireya López 
Pastoral Council President:  Lynn Ingle 
Finance Council Chair:  Deacon Bernie Bosse 
Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 
Coordinator of Religious Education (CRE):  Ron Akerman 
RCIA (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
RCIA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 
Infants/Children Baptism Preparation (English):  Deacon Bernie Bosse 
Infants/Children Baptism Preparation (Spanish):  Juan Alejo and Angélica Sanchez 
Liturgical Ministers Coordinators (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 
Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 
Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 
Youth Ministry Coordinator:  Rocío Aparicio 
Altar Linens:  Sylvia Barker 
Facilities Coordinator:  Britt Miller 
Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Robert Ingle 

 

 Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 December 5, 2021    5 de Diciembre del 2021 

 Second Sunday of Advent    Segundo Domingo de Adviento 

 Gospel: Luke 3:1-6    Evangelio: Lucas 3:1-6 



Father Sam’s Corner 
Second Sunday of Advent 
Gospel: Luke 3:1-6 
 

  Hope is strength 
 

In this second week of Advent we focus our mind on the virtue of hope, which is one of the virtues Advent awakens in 

our life.  According to KJV Dictionary hope is: “A desire of some good, accompanied with at least a slight expectation 

of obtaining it, or a belief that it is obtainable.  Hope differs from wish and desire in this, that it implies some 

expectation of obtaining the good desired, or the possibility of possessing it.  Hope therefore always gives pleasure or 

joy; whereas wish and desire may produce or be accompanied with pain and anxiety.”  Hope brings joy and sustains 

faith.  Since Man blew everything up in the Garden of paradise through the deceit of Satan, and found himself in this 

valley of tears called the earth, God promised to save man and shame Satan through an offspring of a woman.  Thus, 

God told Satan: “I will put enmity between you and the woman and between your offspring and hers” (Genesis 3:15).  It 

took many generations of the people God to see the fulfillment of this promise.  And it was hope that sustained the faith 

of each generation of the people of God as they passed through plains, valleys, deserts and seas of trial waiting for their 

total liberation from the evil to come.  Therefore, the second week of Advent season recalls God’s promise to His 

people, and how their faith was sustained by this hope. 

 

The light from the second candle on the Advent wreath this week reminds us how hope sustained the faith of the ancient 

people of God from the time God first announced to give them a Messiah, to the fulfillment of the promise in the birth of 

Christ.  The hope of the Israelites during the long period of their suffering in exile was the coming of the Messiah 

promised to them by God.  The prophet Baruch raised the hope of Israelites in the first reading by reassuring them that 

their lost glory will soon be restored by the coming of Messiah.  In other words, as they were suffering, their faith was 

grounded on the hope that things will get better when the Messiah comes.  However, as many of the Israelites had strong 

hope that what God promised them would come to pass, some were looking for the evidence of the coming of the 

Messiah.  Consequently, when God in today’s Gospel sent John the Baptist as the herald of the Messiah their hope was 

raised. 

 

The message of the second week of Advent also reminds us of the importance of the virtue of hope in our own faith and 

relationship with God.  As the Catechism of the Catholic Church states: “Hope as a theological virtue sustains and helps 

faith” (Para 162, 1813, 1817-21).  The fulfillment of God’s promise to His people after many decades of their waiting 

tells us that the delay of God’s promise or blessing is not a denial.  Another lesson from this week’s message is that our 

own patience with God is challenged by the patience of the ancient people of God who hopefully waited for Him to 

fulfill His promise of a Messiah for many years.  Consequently, it was not in the times of Abraham, Moses, King 

Solomon and all the prophets who first received the promise of a savior, but in the lives of their later generations that the 

promise was fulfilled.  This shows that God can promise us something and fulfill it in the lives of our children or great 

grandchildren.  The light from the second candle on the wreath reminds us again that we must keep the light of 

hope/faith in us burning as we pray and wait for God’s blessings and promise to come. 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

12/4/2021 Sat 5:00PM  

12/4/2021 Sat 6:30PM  

12/5/2021 Sun 9:30AM St. Mary’s Parishioners 

12/5/2021 Sun 11:30AM + Elisa Guadalupe Cortez Deyta 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 
Segundo Domingo de Adviento 
Evangelio: Lucas 3:1-6 
 
La esperanza es fuerza  
 
En esta segunda semana de Adviento enfocamos nuestra mente en la virtud de la esperanza, que es una de las virtudes 
que el Adviento despierta en nuestra vida. Según el Diccionario KJV, la esperanza es: “Un deseo de algún bien, 
acompañado por lo menos de una ligera expectativa de obtenerlo, o la creencia de que se puede obtener. La esperanza se 
diferencia del deseo y el deseo en que implica cierta expectativa de obtener el bien deseado o la posibilidad de poseerlo. 
La esperanza, por tanto, siempre da placer o alegría; mientras que el deseo y el deseo pueden producir o ir acompañados 
de dolor y ansiedad ”. La esperanza trae alegría y sostiene la fe. Dado que el hombre hizo volar todo en el jardín del 
paraíso mediante el engaño de Satanás, y se encontró en este valle de lágrimas llamado tierra, Dios prometió salvar al 
hombre y avergonzar a Satanás a través de la descendencia de una mujer. Por tanto, Dios le dijo a Satanás: “Pondré 
enemistad entre ti y la mujer, y entre tu descendencia y la de ella” (Génesis 3:15). Fueron necesarias muchas 
generaciones del pueblo de Dios para ver el cumplimiento de esta promesa. Y fue la esperanza lo que sostuvo la fe de 
cada generación del pueblo de Dios mientras atravesaban llanuras, valles, desiertos y mares de prueba esperando su total 
liberación del mal venidero. Por lo tanto, la segunda semana de la temporada de Adviento recuerda la promesa de Dios a 
su pueblo y cómo su fe fue sostenida por esta esperanza.  
 
La luz de la segunda vela en la corona de Adviento de esta semana nos recuerda cómo la esperanza sostuvo la fe del 
antiguo pueblo de Dios desde el momento en que Dios anunció por primera vez darles un Mesías, hasta el cumplimiento 
de la promesa en el nacimiento de Cristo. La esperanza de los israelitas durante el largo período de su sufrimiento en el 
exilio fue la venida del Mesías que Dios les prometió. El profeta Baruc elevó la esperanza de los israelitas en la primera 
lectura asegurándoles que su gloria perdida pronto será restaurada con la venida del Mesías. En otras palabras, mientras 
sufrían, su fe se basaba en la esperanza de que las cosas mejorarían cuando venga el Mesías. Sin embargo, como muchos 
de los israelitas tenían fuertes esperanzas de que se cumpliera lo que Dios les había prometido, algunos buscaban la 
evidencia de la venida del Mesías. En consecuencia, cuando Dios en el Evangelio de hoy envió a Juan el Bautista como 
heraldo del Mesías, se elevó su esperanza.  
 
El mensaje de la segunda semana de Adviento también nos recuerda la importancia de la virtud de la esperanza en 
nuestra propia fe y relación con Dios. Como dice el Catecismo de la Iglesia Católica: “La esperanza como virtud 
teológica sostiene y ayuda a la fe” (párr. 162, 1813, 1817-21). El cumplimiento de la promesa de Dios a su pueblo 
después de muchas décadas de espera nos dice que la demora de la promesa o bendición de Dios no es una negación. 
Otra lección del mensaje de esta semana es que nuestra propia paciencia con Dios se ve desafiada por la paciencia del 
antiguo pueblo de Dios que, con suerte, esperó que Él cumpliera Su promesa de un Mesías durante muchos años. En 
consecuencia, no fue en los tiempos de Abraham, Moisés, el rey Salomón y todos los profetas que recibieron por 
primera vez la promesa de un salvador, sino en las vidas de sus generaciones posteriores que la promesa se cumplió. 
Esto muestra que Dios puede prometernos algo y cumplirlo en la vida de nuestros hijos o bisnietos. La luz de la segunda 
vela en la corona nos recuerda nuevamente que debemos mantener encendida la luz de la esperanza / fe en nosotros 
mientras oramos y esperamos que lleguen las bendiciones y promesas de Dios.  

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 
following intention this month. Catechists: Let us pray for the catechists, summoned to 
announce the Word of God: may they be its witnesses, with courage and creativity and 
in the power of the Holy Spirit. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes. Catequistas: Oremos por los 
catequistas, llamados a anunciar la Palabra de Dios: que sean sus testigos, con valentía 
y creatividad y en la fuerza del Espíritu Santo. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  We want to thank you all for your generous offertory gift/donation to our parish in these critical times. 

1.  Queremos agradecerles a todos por su generoso obsequio / donación a nuestra parroquia en estos tiempos críticos.  
 

2.  There are 19 ornaments remaining on our 2021 Giving Tree this weekend.  Please return your wrapped gifts by next Sunday, 
December 12.  Thank you for helping the children of St. Mary Catholic Church. 

2.  Quedan 19 ornamentos en nuestro Giving Tree 2021 este fin de semana.  Por favor devuelva sus regalos envueltos antes del 
próximo domingo 12 de diciembre.  Gracias por ayudar a los niños de la Iglesia Católica St. Mary. 
 

3.Wednesday, December 8Feast of Immaculate conception, a holy day of obligation: Masses 12 noon and 7PM (bilingual). 
3. Miércoles 8 de diciembre Fiesta de la Inmaculada Concepción, día sagrado de precepto: Misas 12 del mediodía y 7 de la tarde 
(bilingüe).  
 
4. Our Advent/Christmass confession is Wednesday, December 15, by 7PM 
  4. Nuestra confesión de Adviento / Navidad es el miércoles 15 de diciembre a las 7 p.m.  
 
5.  At the masses next weekend, December 11 and 12, we will have a special collection for the Retirement Fund for Religious.  
Please show your appreciation for our elderly Catholic sisters, brothers, and religious order priests who prayerfully served for years 
in schools, hospitals and parishes. 
 

6.  Announcement from the Diocese of Savannah 
Rev. Francis Gillespie, S.J., a priest of the USA East Province (formerly Maryland Province) of the Society of Jesus, was removed 
from public ministry on Sept. 29 and put under supervision pending an investigation into an allegation of sexual abuse from his time 
in the Diocese of Charlotte in the 1990s.  The Jesuit Province is working with law enforcement and the Diocese of Charlotte to 
conduct a thorough investigation, including an examination by an outside review board.  The alleged victim has decided not to 
pursue any criminal charges, but has introduced a lawsuit in civil court. 

Gillespie served in the Diocese of Savannah at St. Christopher Catholic Church in Claxton (including missions Holy Cross Catholic 
Church in Pembroke and Our Lady of Guadalupe Catholic Church in Sandhill) from 2013–2014 and at St. Mary Catholic Church in 
Americus from 2014–2018. 

If you are a victim of abuse by clergy, an employee or a volunteer in the Diocese of Savannah, please contact civil authorities and 
the Diocese Abuse Reporting Line at 1-888-357-5330 or Jo Ann Green, Director of Diocesan Operations, at 912-201-4071.  The 
Diocese of Savannah is committed to the protection of minors, as well as to compliance with the United States Conference of 
Catholic Bishops’ Charter for the Protection of Children and Young People. 

Very Rev. Daniel Firmin 
Vicar General, Chancery 
 

6.  Anuncio de la Diócesis de Savannah 
El reverendo Francis Gillespie, SJ, sacerdote de la Provincia Este de Estados Unidos (antes provincia de Maryland) de la Compañía 
de Jesús, fue destituido del ministerio público el 29 de septiembre y puesto bajo supervisión en espera de una investigación sobre 
una acusación de abuso sexual en su época. en la Diócesis de Charlotte en la década de 1990. La Provincia Jesuita está trabajando 
con las fuerzas del orden y la Diócesis de Charlotte para llevar a cabo una investigación exhaustiva, incluido un examen por parte de 
una junta de revisión externa. La presunta víctima ha decidido no presentar cargos penales, pero ha presentado una demanda en un 
tribunal civil. Gillespie sirvió en la Diócesis de Savannah en la iglesia católica St. Christopher en Claxton (incluidas las misiones de 
la iglesia católica Holy Cross en Pembroke y la iglesia católica Our Lady of Guadalupe en Sandhill) de 2013 a 2014 y en la iglesia 
católica St. Mary en Americus de 2014 a 2018. Si es víctima de abuso por parte del clero, un empleado o un voluntario en la 
Diócesis de Savannah, comuníquese con las autoridades civiles y la Línea de Denuncia de Abuso de la Diócesis al 1-888-357-5330 
o con Jo Ann Green, Directora de Operaciones Diocesanas, en 912-201-4071. La Diócesis de Savannah está comprometida con la 
protección de menores, así como con el cumplimiento de la Carta de la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos 
para la Protección de Niños y Jóvenes. 

Muy reverendo Daniel Firmin, Vicario General, Cancillería 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Nov 7 $5,099 $3,243 $1,856  $631  SAMA 

Nov 14 $3,348 $3,243 $105   

Nov 21 $4,843 $3,243 $1,600  $556  Catholic Campaign for Human Development 

Nov 28 $2,495 $3,243  $748  

      


